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1. PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE

Před použitím si prosím pečlivě přečtěte návod k obsluze a řádně 
jej uschovejte.

Abyste předešli zranění osob nebo poškození majetku, dodržujte prosím 
níže uvedené pokyny.
•	 Následující symboly slouží k znázornění toho, co je třeba dodržovat.

Výrobek by měly následující skupiny osob / za následujících 
okolností používat se zvýšenou opatrností:

Osoby, které jsou v lékařské péči nebo mají některý z následujících 
zdravotních stavů, by se měly před použitím poradit s lékařem nebo 
fyzioterapeutem.

Používání výrobku je zakázáno pro následující skupiny 
osob / za následujících okolností:

Osoby, kterým lékař nedoporučuje masáž nebo používání podobných 
zařízení. Například při trombóze, aneurysmatu, závažných kožních 
onemocněních nebo kožních infekcích je používání zakázáno, protože 
použití tohoto výrobku může snadno způsobit zhoršení stavu.

POPIS SYMBOLŮ

OSOBY S OMEZENÍM NEBO ZÁKAZEM POUŽÍVÁNÍ

Označuje zákaz

Označuje činnosti, které musí být prováděny podle pokynů
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•	 Osoby, které nejsou schopny vyjádřit svou vůli nebo nemohou zařízení  
	 samostatně ovládat.
•	 Tento výrobek není určen pro děti mladší 6 let. Dospívající ve věku 
	 6 až 14 let by měli výrobek používat pod dohledem dospělé osoby.
•	 Pokud během používání pocítíte bolest v dolní části zad, závratě,  
	 zvracení, bušení srdce nebo jiné neobvyklé tělesné reakce, okamžitě  
	 přestaňte výrobek používat.
•	 Výrobek je nastaven tak, aby se po 15 minutách automaticky vypnul.  
	 Nepoužívejte jej déle než 30 minut při jednom použití. Po každém  
	 použití ponechte zařízení vypnuté po dobu 30 minut, aby byla zajištěna  
	 jeho životnost.

Nepoužívejte výrobek za následujících okolností:
•	 Pokud jste silně unaveni
•	 Jednu hodinu před jídlem ani jednu hodinu po jídle.
•	 Pokud jste pod vlivem alkoholu

OPATŘENÍ PŘI POUŽÍVÁNÍ

Nevystavujte výrobek silným nárazům ani zatížení.

Nezatěžujte napájecí zdroj a nepoškozujte jej.

Nikdy výrobek sami nerozebírejte, neupravujte ani neopravujte 
a nepokoušejte se jej sami otevřít.

Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený. Pokud 
zjistíte jakékoli poškození, bez ohledu na jeho rozsah, okamžitě jej 
přestaňte používat.

Pravidelně odstraňujte prach z napájecího zdroje. Nahromaděný 
prach na zástrčce může vlivem vlhkosti způsobit zhoršenou izolaci 
a následně vést k požáru.

Před použitím se ujistěte, že spínač funguje správně.

Pokud výrobek nepoužíváte nebo zaznamenáte jakoukoli neobvyklou 
situaci, okamžitě jej přestaňte používat a odpojte napájení ze zásuvky.

V případě výpadku proudu odpojte napájení ze zásuvky.

Pokud výrobek nepoužíváte, musí být napájecí zdroj odpojen 
ze zásuvky.

Zařízení má povrchy, které vytvářejí teplo. Při používání dbejte 
zvýšené opatrnosti, aby nedošlo k popálení osob, které nejsou citlivé 
na teplo.
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OPATŘENÍ PŘI ÚDRŽBĚ

OPATŘENÍ PRO MÍSTO POUŽÍVÁNÍ
Nepoužívejte výrobek v blízkosti sporáků, uvnitř elektrických 
vyhřívacích přikrývek, na elektrických dekách nebo u jiných topných 
zařízení. Může to snadno způsobit požár nebo poruchu.

Nepoužívejte zařízení, pokud je vaše tělo mokré, jinak hrozí 
nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

Netahejte za výrobek silou ani jej nepropichujte nožem nebo ostrým 
předmětem.

Neupusťte hlavní část výrobku ani do něj silně neudeřte.

Nevyvíjejte na výrobek nadměrnou sílu.

Nelijte na výrobek vodu.

Nepoužívejte výrobek zakrytý ručníkem, látkou nebo jinými předměty.

Nepoužívejte tento výrobek v blízkosti van naplněných vodou, sprch, 
umyvadel nebo jiných nádob s vysokou vlhkostí.

Nepoužívejte na místech, kde je teplota v místnosti vyšší než 35 °C 
nebo na přímém slunečním světle.

Výrobek je vybaven základní ochranou proti otřesům a je vhodný 
pro leteckou, železniční, silniční i lodní přepravu. Během přepravy 
zabraňte kontaktu s deštěm a sněhem, převrácení a nárazům.

Při údržbě zařízení nepoužívejte k čištění těkavé oleje, ředidla, 
alkohol, silně alkalické čisticí prostředky, bělidla apod.

Nepoužívejte výrobek v koupelnách nebo na místech s vysokou 
vlhkostí.

Při údržbě vždy odpojte napájení ze zásuvky.

Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, nezapomeňte odpojit 
napájecí zdroj.

Pokud výrobek nebyl delší dobu používán, před opětovným použitím 
zkontrolujte, zda spínač a další části fungují správně.

Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a kojenců.

Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, skladujte jej na bezpečném, 
suchém, dobře větraném a chladném místě.
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2. VLASTNOSTI PRODUKTU

3. PŘEHLED PRODUKTU

Tento výrobek obklopuje chodidla vzduchovými vaky a využívá cirkulující 
tlak vzduchu k udržení chodidel ve správné poloze během masáže. 
Je vybaven masážní deskou s válečkovými kontaktními body, která 
rovnoměrně a intenzivně masíruje plosky nohou, stimuluje reflexní zóny 
chodidel a pomáhá uvolňovat tlak v chodidlech.

V kombinaci s teplým obkladem s konstantní teplotou zahřívá chodidla, 
podporuje krevní oběh a pomáhá odstraňovat pocit chladu.

Zařízení nabízí 4 masážní režimy a 3 úrovně intenzity, které poskytují 
vhodný masážní zážitek a relaxaci pro různé uživatele.

Protiskluzový
pásek Tlačítko

Rukojeť

Napájecí konektor
(vstup napájení)
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4. JAK POUŽÍVAT

Příprava před použitím
1.	 Zkontrolujte, zda je zařízení a jeho příslušenství kompletní.
2.	Odstraňte přívěsky a dekorace, aby neovlivňovaly oblast masáže.

OVLÁDÁNÍ

Tlačítko napájení
Když je zařízení vypnuté, po připojení k napájení přejde 
do pohotovostního režimu. V pohotovostním režimu krátkým 
stisknutím tlačítka napájení zařízení spustíte s výchozím nastavením: 
Režim 1: Výchozí časovač je nastaven na 15 minut. Pokud chcete 
zařízení zastavit, krátce znovu stiskněte tlačítko napájení a zařízení 
se vypne.

Tlačítko režimu
1.	 Krátkým stisknutím tlačítka režimu postupně přepínáte jednotlivé  
	 režimy: Režim 1 (červené světlo) → Režim 2 (modré světlo) 
	 → Režim 3 (zelené světlo) → Režim 4 (fialové světlo).
2.	Při každém krátkém stisknutí tlačítka se kontrolka přepne 
	 na odpovídající barvu, což znamená, že režim byl aktivován.
3.	Po zapnutí zařízení se automaticky aktivuje Režim 1 s výchozím  
	 časovačem 15 minut a rozsvítí se příslušná kontrolka tlačítka.

Tlačítko intenzity
Krátkým stisknutím tlačítka intenzity postupně přepínáte sílu 
nafukování vzduchových vaků: Střední intenzita (modré světlo) 
→ Vysoká intenzita (červené světlo) → Nízká intenzita (zelené světlo).
Při každém krátkém stisknutí tlačítka se rozsvítí kontrolka 
odpovídající barvy, což znamená, že funkce byla aktivována.

Režim vyhřívání
Po zapnutí zařízení je funkce vyhřívání ve výchozím nastavení 
zapnutá a na panelu svítí červená kontrolka. Krátkým stisknutím 
tlačítka můžete funkci vyhřívání vypnout.
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5. ÚDRŽBA

6. TECHNICKÉ PARAMETRY

1.	 Pro běžné čištění použijte neutrální čisticí prostředek a měkký hadřík.  
	 Nepoužívejte korozivní čisticí prostředky.

2.	Při silnějším znečištění navlhčete hadřík neutrálním čisticím prostředkem  
	 a nečistoty jemně setřete.

3.	Dbejte na to, aby se voda nedostala dovnitř výrobku.

4.	Nechte výrobek přirozeně uschnout.

ČIŠTĚNÍ
Potah výrobku nelze sejmout.

Po použití výrobek neumisťujte na přímé sluneční světlo ani na místa 
s vysokou vlhkostí. Pokud jej nebudete delší dobu používat, 
po očištění jej zakryjte látkou, aby se na něj neprášilo.

Název produktu: Masážní taburet BlueTouch Care Lite

Model produktu: Lite

Jmenovité napětí: 12 V

Jmenovitý výkon: 30 W

Napájení: Vstup: 100–240 V ~ 50/60 Hz 0,8 A

Výstup: 12,0 V ⎓ 2,5 A

Rozměry produktu: 366 × 335 × 214 mm

Hmotnost produktu (netto): 3,95 kg

Maximální zatížení: 100 kg (při použití jako taburet)
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7. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Tato kapitola uvádí nejčastěji kladené otázky týkající se tohoto produktu. 
Pokud zde nenajdete řešení problému, se kterým se setkáváte, kontaktujte 
servisní linku nebo autorizované servisní středisko ve vašem okolí.

Upozornění:
Pokud se vám nepodaří problém vyřešit nebo výrobek stále nefunguje 
správně, kontaktujte poprodejní servis. Výrobek nerozebírejte ani se jej 
nepokoušejte sami opravovat.

Popis závady Možná příčina Řešení

Zařízení 
se nespustí

Tlačítko napájení není 
zapnuté.

Stiskněte tlačítko napájení 
pro zapnutí.

Zařízení 
se nespustí

Zařízení právě dokončilo 
15minutovou masáž 
a automaticky se přepnulo 
do vypnutého stavu.

Pokud chcete další masáž, 
zapněte zařízení znovu.

Během provozu 
je slyšet zvuk 
(otáčení masážní 
hlavice)

Jedná se o zvuk vnitřního 
mechanického mechanismu.

Tento zvuk je normální.

Z výrobku 
vychází kouř

Vnitřní elektrická závada. Okamžitě přestaňte výrobek 
používat a kontaktujte 
servisní středisko.

Pravidelná 
kontrola

Zkontrolujte následující 
závady

Postup při zjištění 
závady

Pravidelná 
kontrola

•

•

•

•

Zda není napájecí kabel nebo 
zástrčka horká.
Zda není napájecí kabel silně 
poškrábaný, deformovaný nebo 
zda není cítit zápach spáleniny.
Zda výrobek po zapnutí funguje 
správně.
Zda se nevyskytují jiné 
abnormality nebo poruchy.

Pokud se objeví některá 
z výše uvedených závad, 
okamžitě přestaňte zařízení 
používat a odpojte napájení, 
abyste předešli nehodám. 
Zařízení odešlete 
do servisního střediska 
k opravě.
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8. INFORMACE O VÝROBCI A SHODĚ S EU LEGISLATIVOU

Výrobce:
BlueTouch s.r.o.
Zelený pruh 1974/109
140 00 Praha 4 – Krč
Česká republika
IČO: 094 37 223
DIČ: CZ094 37 223
Email: info@bluetouch.cz
Web: www.bluetouch.cz

Prohlášení o shodě s EU legislativou
Tento výrobek je vyroben v souladu s platnou legislativou Evropské unie.
Výrobek je v souladu s těmito směrnicemi a nařízeními:
Směrnice o elektrických zařízeních (Low Voltage Directive) 2014/35/EU
Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě (EMC) 2014/30/EU
Směrnice RoHS 2011/65/EU a jejími pozdějšími změnami
EU prohlášení o shodě je k dispozici na vyžádání u společnosti 
BlueTouch s.r.o.
Označení CE je umístěno na výrobku a obalu.

Informace o produktu
Tento výrobek je určen výhradně pro relaxaci a wellness účely.
Nejedná se o zdravotnický prostředek a není určen k diagnostice, léčbě 
či prevenci nemocí.
Před použitím konzultujte lékaře, pokud máte zdravotní potíže.

Odpadové a ekologické informace
Výrobek odpovídá EU směrnici o elektroodpadech (WEEE).
Symbol přeškrtnutého kontejneru znamená, že výrobek se nesmí 
likvidovat s domovním odpadem.
Likvidujte jej na sběrném místě pro elektroodpad podle místních 
předpisů.

Zodpovědná osoba
Martin Homola
CEO
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9. ZÁRUKA A SERVIS

Na tento výrobek se vztahuje zákonná záruka dle platných právních 
předpisů EU.
Záruční doba: 24 měsíců od data nákupu.
Záruka se nevztahuje na:
•	 poškození způsobená nevhodným použitím
•	 mechanické poškození
•	 neoprávněné zásahy do výrobku
•	 běžné opotřebení
•	 nedodržení pokynů v tomto manuálu
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10. REKLAMACE A SERVIS

BlueTouch s.r.o.
Email: info@bluetouch.cz
Tel.: +420 770 124 387
Web: www.bluetouch.cz

Reklamaci můžete vyřídit online na našich stránkách.
Pro rychlý přístup můžete použít QR kód níže.
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11. REKLAMAČNÍ LIST

Prodávající:
BlueTouch s.r.o.
Zelený pruh 1974/109
140 00 Praha 4 – Krč
Česká republika
IČO: 094 37 223
Email: info@bluetouch.cz
Tel.: +420 770 124 387
Web: www.bluetouch.cz

ÚDAJE O ZÁKAZNÍKOVI

Jméno a příjmení: _ ____________________________________________

Adresa: ______________________________________________________

Telefon: ______________________________________________________

E-mail: _ _____________________________________________________

ÚDAJE O VÝROBKU

Název výrobku: _ ______________________________________________

Model: _______________________________________________________

Sériové číslo (je-li uvedeno): _____________________________________

Datum nákupu: _ ______________________________________________

Číslo objednávky / dokladu: _____________________________________

Prodejce (pokud nebylo zakoupeno přímo u BlueTouch s.r.o.):

POPIS ZÁVADY
Podrobný popis závady:

Datum zjištění závady: _ ________________________________________
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POŽADOVANÝ ZPŮSOB VYŘÍZENÍ REKLAMACE

	 Oprava výrobku

	 Výměna výrobku

	 Vrácení peněz

	 Jiný (uveďte): _ ____________________________________________

PROHLÁŠENÍ ZÁKAZNÍKA

Prohlašuji, že uvedené údaje jsou pravdivé a že jsem se seznámil/a 
s reklamačními podmínkami společnosti BlueTouch s.r.o.

Datum: ______________________________________________________

Podpis zákazníka: _ ____________________________________________

INFORMACE PRO ZÁKAZNÍKA
•	 K reklamaci je nutné přiložit kopii dokladu o koupi.
•	 Výrobek musí být zaslán kompletní, čistý a hygienicky nezávadný.
•	 Doporučujeme výrobek pečlivě zabalit, aby nedošlo k poškození  
	 během přepravy.
•	 Reklamace bude vyřízena nejpozději do 30 dnů od jejího uplatnění,  
	 pokud se prodávající se zákazníkem nedohodne jinak.
•	 Reklamační list není povinný pro vyřízení reklamačního řízení.

VYPLNÍ PRODEJCE

Datum přijetí reklamace: ________________________________________

Způsob vyřízení reklamace:

	 Oprava

	 Výměna

	 Vrácení peněz

	 Zamítnuto

Datum vyřízení: _______________________________________________

Podpis odpovědné osoby: _______________________________________



MASÁŽNY TABURET

L I T E

4 MASÁŽNE
FUNKCIE

3 RÔZNE
INTENZITY

NÍZKA
HMOTNOSŤ

2 V 1 RELAXAČNÝ NÁBYTOK



16

OBSAH

1.	 Pred použitím si prečítajte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    17

2.	 Vlastnosti produktu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          20

3.	 Prehľad produktu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            20

4.	 Ako používať . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                21

5.	 Údržba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                      22

6.	 Technické parametre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         22

7.	 Riešenie problémov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          23

8.	 Informácie o výrobcovi a zhode s legislatívou EÚ. . . . . . . . . . . . . . . . .                 24

9.	 Záruka a servis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                               25

10.	 Reklamácie a servis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          26

11.	 Reklamačný list . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                               27



17

1. PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE

Pred použitím si prosím pozorne prečítajte návod na obsluhu a riadne 
ho uschovajte.

Aby ste predišli zraneniu osôb alebo poškodeniu majetku, dodržiavajte 
prosím nižšie uvedené pokyny.
•	 Nasledujúce symboly slúžia na znázornenie toho, čo je potrebné dodržiavať.

Výrobok by mali nasledujúce skupiny osôb / za nasledujúcich 
okolností používať so zvýšenou opatrnosťou:

Osoby, ktoré sú v lekárskej starostlivosti alebo majú niektorý 
z nasledujúcich zdravotných stavov, by sa mali pred použitím poradiť  
s lekárom alebo fyzioterapeutom.

Používanie výrobku je zakázané pre nasledujúce skupiny 
osôb / za nasledujúcich okolností:

Osoby, ktorým lekár neodporúča masáž alebo používanie podobných 
zariadení. Napríklad pri trombóze, aneuryzme, závažných kožných 
ochoreniach alebo kožných infekciách je používanie zakázané, 
pretože použitie tohto výrobku môže ľahko spôsobiť zhoršenie stavu.

POPIS SYMBOLOV

OSOBY S OBMEDZENÍM ALEBO ZÁKAZOM POUŽÍVANIA

Označuje zákaz

Označuje činnosti, ktoré musia byť vykonávané podľa pokynov
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•	 Osoby, ktoré nie sú schopné vyjadriť svoju vôľu alebo nemôžu zariadenie  
	 samostatne ovládať.
•	 Tento výrobok nie je určený pre deti mladšie ako 6 rokov. 
	 Deti vo veku 6 až 14 rokov by mali výrobok používať pod dohľadom  
	 dospelej osoby.
•	 Ak počas používania pocítite bolesť v dolnej časti chrbta, závraty,  
	 vracanie, búšenie srdca alebo iné neobvyklé telesné reakcie, okamžite  
	 prestaňte výrobok používať.
•	 Výrobok je nastavený tak, aby sa po 15 minútach automaticky vypol.  
	 Nepoužívajte ho dlhšie ako 30 minút pri jednom použití. Po každom  
	 použití nechajte zariadenie vypnuté po dobu 30 minút, aby bola  
	 zabezpečená jeho životnosť.

Nepoužívajte výrobok za nasledujúcich okolností:
•	 Ak ste silne unavení
•	 Jednu hodinu pred jedlom ani jednu hodinu po jedle.
•	 Ak ste pod vplyvom alkoholu

OPATRENIA PRI POUŽÍVANÍ

Nevystavujte výrobok silným nárazom ani zaťaženiu.

Nezaťažujte napájací zdroj a nepoškodzujte ho.

Nikdy výrobok sami nerozoberajte, neupravujte ani neopravujte 
a nepokúšajte sa ho sami otvoriť.

Pred použitím skontrolujte, či je výrobok nepoškodený. Ak zistíte 
akékoľvek poškodenie, bez ohľadu na jeho rozsah, okamžite 
ho prestaňte používať.

Pravidelne odstraňujte prach z napájacieho zdroja. Nahromadený 
prach na zástrčke môže vplyvom vlhkosti spôsobiť zhoršenú izoláciu 
a následne viesť k požiaru.

Pred použitím sa uistite, že spínač funguje správne.

Ak výrobok nepoužívate alebo zaznamenáte akúkoľvek neobvyklú 
situáciu, okamžite ho prestaňte používať a odpojte napájanie zo zásuvky.

V prípade výpadku prúdu odpojte napájanie zo zásuvky.

Ak výrobok nepoužívate, musí byť napájací zdroj odpojený zo zásuvky.

Zariadenie má povrchy, ktoré vytvárajú teplo. Pri používaní dbajte 
zvýšenú opatrnosť, aby nedošlo k popáleniu osôb, ktoré nie sú citlivé 
na teplo.
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OPATRENIA PRI ÚDRŽBE

OPATRENIA PRE MIESTO POUŽÍVANIA
Nepoužívajte výrobok v blízkosti sporákov, vo vnútri elektrických 
vyhrievacích prikrývok, na elektrických dekách alebo pri iných 
vykurovacích zariadeniach. Môže to ľahko spôsobiť požiar alebo poruchu.

Nepoužívajte zariadenie, ak je vaše telo mokré, inak hrozí 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom.

Neťahajte za výrobok silou ani ho neprepichujte nožom alebo ostrým 
predmetom.

Neupustite hlavnú časť výrobku ani do nej silno neudierajte.

Nevyvíjajte na výrobok nadmernú silu.

Nelievajte na výrobok vodu.

Nepoužívajte výrobok zakrytý uterákom, látkou alebo inými predmetmi.

Nepoužívajte tento výrobok v blízkosti vaní naplnených vodou, spŕch, 
umývadiel alebo iných nádob s vysokou vlhkosťou.

Nepoužívajte na miestach, kde je teplota v miestnosti vyššia 
ako 35 °C alebo na priamom slnečnom svetle.

Výrobok je vybavený základnou ochranou proti otrasom a je vhodný 
pre leteckú, železničnú, cestnú aj lodnú prepravu. Počas prepravy 
zabráňte kontaktu s dažďom a snehom, prevráteniu a nárazom.

Pri údržbe zariadenia nepoužívajte na čistenie prchavé oleje, riedidlá, 
alkohol, silne alkalické čistiace prostriedky, bielidlá a pod.

Nepoužívajte výrobok v kúpeľniach alebo na miestach s vysokou 
vlhkosťou.

Pri údržbe vždy odpojte napájanie zo zásuvky.

Ak výrobok dlhší čas nepoužívate, nezabudnite odpojiť napájací 
zdroj.

Ak výrobok nebol dlhší čas používaný, pred opätovným použitím 
skontrolujte, či spínač a ďalšie časti fungujú správne.

Uchovávajte výrobok mimo dosahu detí a dojčiat.

Ak výrobok dlhší čas nepoužívate, skladujte ho na bezpečnom, 
suchom, dobre vetranom a chladnom mieste.



20

2. VLASTNOSTI PRODUKTU

3. PREHĽAD PRODUKTU

Tento výrobok obklopuje chodidlá vzduchovými vakmi a využíva 
cirkulujúci tlak vzduchu na udržanie chodidiel v správnej polohe počas 
masáže. Je vybavený masážnou doskou s valčekovými kontaktnými 
bodmi, ktorá rovnomerne a intenzívne masíruje plosky nôh, stimuluje 
reflexné zóny chodidiel a pomáha uvoľňovať tlak v chodidlách.

V kombinácii s teplým obkladom s konštantnou teplotou zahrieva 
chodidlá, podporuje krvný obeh a pomáha odstraňovať pocit chladu.

Zariadenie ponúka 4 masážne režimy a 3 úrovne intenzity, 
ktoré poskytujú vhodný masážny zážitok a relaxáciu pre rôznych 
používateľov.

Protišmykový
pásik Tlačidlo

Rukoväť

Napájací konektor
(vstup napájania)
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4. AKO POUŽÍVAŤ

Príprava pred použitím
1.	 Skontrolujte, či je zariadenie a jeho príslušenstvo kompletné.
2.	Odstráňte prívesky a dekorácie, aby neovplyvňovali oblasť masáže.

OVLÁDANIE

Tlačidlo napájania
Keď je zariadenie vypnuté, po pripojení k napájaniu prejde 
do pohotovostného režimu. V pohotovostnom režime krátkym 
stlačením tlačidla napájania zariadenie spustíte s predvoleným 
nastavením: Režim 1: Predvolený časovač je nastavený na 15 minút. 
Ak chcete zariadenie zastaviť, krátko znovu stlačte tlačidlo napájania 
a zariadenie sa vypne.

Tlačidlo režimu
1.	 Krátkym stlačením tlačidla režimu postupne prepínate jednotlivé  
	 režimy: Režim 1 (červené svetlo) → Režim 2 (modré svetlo) 
	 → Režim 3 (zelené svetlo) → Režim 4 (fialové svetlo).
2.	Pri každom krátkom stlačení tlačidla sa kontrolka prepne 
	 na zodpovedajúcu farbu, čo znamená, že režim bol aktivovaný.
3.	Po zapnutí zariadenia sa automaticky aktivuje Režim 1 s predvoleným  
	 časovačom 15 minút a rozsvieti sa príslušná kontrolka tlačidla.

Tlačidlo intenzity
Krátkym stlačením tlačidla intenzity postupne prepínate silu 
nafukovania vzduchových vakov: Stredná intenzita (modré svetlo) 
→ Vysoká intenzita (červené svetlo) → Nízka intenzita (zelené svetlo).
Pri každom krátkom stlačení tlačidla sa rozsvieti kontrolka 
zodpovedajúcej farby, čo znamená, že funkcia bola aktivovaná.

Režim vyhrievania
Po zapnutí zariadenia je funkcia vyhrievania v predvolenom nastavení 
zapnutá a na paneli svieti červená kontrolka. Krátkym stlačením 
tlačidla môžete funkciu vyhrievania vypnúť.
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5. ÚDRŽBA

6. TECHNICKÉ PARAMETRE

1.	 Na bežné čistenie použite neutrálny čistiaci prostriedok a mäkkú handričku.  
	 Nepoužívajte korozívne čistiace prostriedky.

2.	Pri silnejšom znečistení navlhčite handričku neutrálnym čistiacim  
	 prostriedkom a nečistoty jemne zotrite.

3.	Dbajte na to, aby sa voda nedostala dovnútra výrobku.

4.	Nechajte výrobok prirodzene vyschnúť.

ČISTENIE
Poťah výrobku nie je možné sňať.

Po použití výrobok neumiestňujte na priame slnečné svetlo 
ani na miesta s vysokou vlhkosťou. Ak ho nebudete dlhší čas používať, 
po očistení ho zakryte látkou, aby sa naň neprášilo.

Názov produktu: Masážny taburet BlueTouch Care Lite

Model produktu: Lite

Menovité napätie: 12 V

Menovitý výkon: 30 W

Napájanie: Vstup: 100–240 V ~ 50/60 Hz 0,8 A

Výstup: 12,0 V ⎓ 2,5 A

Rozmery produktu: 366 × 335 × 214 mm

Hmotnosť produktu (netto): 3,95 kg

Maximálne zaťaženie: 100 kg (pri použití ako taburet)



23

7. RIEŠENIE PROBLÉMOV

Táto kapitola uvádza najčastejšie kladené otázky týkajúce sa tohto produktu.
Ak tu nenájdete riešenie problému, s ktorým sa stretávate, kontaktujte 
servisnú linku alebo autorizované servisné stredisko vo vašom okolí.

Upozornenie:
Ak sa vám nepodarí problém vyriešiť alebo výrobok stále nefunguje 
správne, kontaktujte popredajný servis. Výrobok nerozoberajte 
ani sa ho nepokúšajte sami opravovať.

Popis závady Možná príčina Riešenie

Zariadenie
sa nespustí

Tlačidlo napájania nie je 
zapnuté.

Stlačte tlačidlo napájania 
pre zapnutie.

Zariadenie
sa nespustí

Zariadenie práve dokončilo 
15-minútovú masáž 
a automaticky sa preplo 
do vypnutého stavu

Ak chcete ďalšiu masáž, 
zapnite zariadenie znova.

Počas prevádzky 
je počuť zvuk 
(otáčanie 
masážnej hlavice)

Ide o zvuk vnútorného 
mechanického mechanizmu.

Tento zvuk je normálny.

Z výrobku 
vychádza dym

Vnútorná elektrická 
porucha.

Okamžite prestaňte výrobok 
používať a kontaktujte 
servisné stredisko.

Pravidelná 
kontrola

Skontrolujte nasledujúce 
závady

Postup pri zistení 
závady

Pravidelná 
kontrola

•

•

•

•

Či nie je napájací kábel 
alebo zástrčka horúca.
Či nie je napájací kábel silne 
poškriabaný, deformovaný alebo 
či nie je cítiť zápach spáleniny.
Či výrobok po zapnutí funguje 
správne.
Či sa nevyskytujú iné 
abnormality alebo poruchy.

Ak sa objaví niektorá 
z vyššie uvedených závad, 
okamžite prestaňte 
zariadenie používať 
a odpojte napájanie, 
aby ste predišli nehodám. 
Zariadenie odošlite 
do servisného strediska 
na opravu.
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8. INFORMÁCIE O VÝROBCOVI A ZHODE S LEGISLATÍVOU EÚ

Výrobca:
BlueTouch s.r.o.
Zelený pruh 1974/109
140 00 Praha 4 – Krč
Česká republika
IČO: 094 37 223
DIČ: CZ094 37 223
Email: info@bluetouch.cz
Web: www.bluetouch.cz

Vyhlásenie o zhode s EÚ legislatívou
Tento výrobok je vyrobený v súlade s platnou legislatívou Európskej únie.
Výrobok je v súlade s týmito smernicami a nariadeniami:
Smernica o elektrických zariadeniach (Low Voltage Directive) 2014/35/EÚ
Smernica o elektromagnetickej kompatibilite (EMC) 2014/30/EÚ
Smernica RoHS 2011/65/EÚ a jej neskoršími zmenami
EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na vyžiadanie u spoločnosti 
BlueTouch s.r.o.
Označenie CE je umiestnené na výrobku a obale.

Informácie o produkte
Tento výrobok je určený výhradne na relaxačné a wellness účely.
Nejde o zdravotnícku pomôcku a nie je určený na diagnostiku, liečbu 
ani prevenciu ochorení.
Pred použitím sa poraďte s lekárom, ak máte zdravotné ťažkosti.

Odpadové a ekologické informácie
Výrobok zodpovedá EÚ smernici o elektroodpade (WEEE).
Symbol prečiarknutého kontajnera znamená, že výrobok sa nesmie 
likvidovať spolu s komunálnym odpadom.
Likvidujte ho na zbernom mieste pre elektroodpad podľa miestnych 
predpisov.

Zodpovedná osoba
Martin Homola
CEO
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9. ZÁRUKA A SERVIS

Na tento výrobok sa vzťahuje zákonná záruka podľa platných právnych 
predpisov EÚ.
Záručná doba: 24 mesiacov od dátumu nákupu.
Záruka sa nevzťahuje na:
•	 poškodenia spôsobené nevhodným používaním
•	 mechanické poškodenie
•	 neoprávnené zásahy do výrobku
•	 bežné opotrebovanie
•	 nedodržanie pokynov v tomto manuáli
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10. REKLAMÁCIE A SERVIS

BlueTouch s.r.o.
Email: info@bluetouch.cz
Tel.: +420 770 124 387
Web: www.bluetouch.cz

Reklamáciu môžete vybaviť online na našich stránkach.
Pre rýchly prístup môžete použiť QR kód nižšie.
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11. REKLAMAČNÝ LIST

Predávajúci:
BlueTouch s.r.o.
Zelený pruh 1974/109
140 00 Praha 4 – Krč
Česká republika
IČO: 094 37 223
Email: info@bluetouch.cz
Tel.: +420 770 124 387
Web: www.bluetouch.cz

ÚDAJE O ZÁKAZNÍKOVI

Meno a priezvisko: _____________________________________________

Adresa: ______________________________________________________

Telefón: ______________________________________________________

E-mail: _ _____________________________________________________

ÚDAJE O VÝROBKU

Názov výrobku: _______________________________________________

Model: _______________________________________________________

Sériové číslo (ak je uvedené): ____________________________________

Dátum nákupu: _ ______________________________________________

Číslo objednávky / dokladu: _____________________________________

Predajca (ak nebolo zakúpené priamo u BlueTouch s.r.o.):

POPIS ZÁVADY
Podrobný popis závady:

Dátum zistenia závady: _________________________________________
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POŽADOVANÝ SPÔSOB VYBAVENIA REKLAMÁCIE

	 Oprava výrobku

	 Výmena výrobku

	 Vrátenie peňazí

	 Iné (uveďte): ______________________________________________

VYHLÁSENIE ZÁKAZNÍKA

Vyhlasujem, že uvedené údaje sú pravdivé a že som sa oboznámil/a s 
reklamačnými podmienkami spoločnosti BlueTouch s.r.o.

Dátum: ______________________________________________________

Podpis zákazníka: _ ____________________________________________

INFORMÁCIE PRE ZÁKAZNÍKA
•	 K reklamácii je potrebné priložiť kópiu dokladu o kúpe.
•	 Výrobok musí byť zaslaný kompletný, čistý a hygienicky nezávadný.
•	 Odporúčame výrobok starostlivo zabaliť, aby nedošlo k poškodeniu  
	 počas prepravy.
•	 Reklamácia bude vybavená najneskôr do 30 dní od jej uplatnenia,  
	 pokiaľ sa predávajúci so zákazníkom nedohodne inak.
•	 Reklamačný list nie je povinný na vybavenie reklamačného konania.

VYPLNÍ PREDAJCA

Dátum prijatia reklamácie: _ _____________________________________

Spôsob vybavenia reklamácie:

	 Oprava

	 Výmena

	 Vrátenie peňazí

	 Zamietnuté

Dátum vybavenia: _____________________________________________

Podpis zodpovednej osoby: _____________________________________



TABORET MASUJĄCY

L I T E

4 TRYBY 
MASAŻU 

3 RÓŻNE POZIOMY
INTENSYWNOŚCI

NISKA
WAGA

2 W 1 MEBEL RELAKSACYJNY
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1. PRZED UŻYCIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ

Przed użyciem proszę dokładnie przeczytać instrukcję obsługi 
i odpowiednio ją przechować.

Aby zapobiec obrażeniom osób lub uszkodzeniu mienia, należy 
przestrzegać poniższych zaleceń.
•	 Poniższe symbole służą do wskazania, czego należy przestrzegać.

Produkt powinien być używany przez następujące grupy 
osób / w następujących okolicznościach ze zwiększoną ostrożnością:

Osoby będące pod opieką lekarską lub posiadające którykolwiek 
z poniższych stanów zdrowotnych powinny przed użyciem 
skonsultować się z lekarzem lub fizjoterapeutą.

Użytkowanie produktu jest zabronione dla następujących grup 
osób / w następujących okolicznościach:

Osoby, którym lekarz nie zaleca masażu lub używania podobnych 
urządzeń. Na przykład w przypadku zakrzepicy, tętniaka, poważnych 
chorób skóry lub infekcji skórnych używanie jest zabronione, 
ponieważ zastosowanie tego produktu może łatwo spowodować 
pogorszenie stanu.

OPIS SYMBOLI

OSOBY Z OGRANICZENIAMI LUB ZAKAZEM UŻYTKOWANIA

Oznacza zakaz

Oznacza czynności, które należy wykonywać zgodnie z instrukcją
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•	 Osoby, które nie są w stanie wyrazić swojej woli lub nie mogą  
	 samodzielnie obsługiwać urządzenia.
•	 Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej 6 lat. Dzieci w wieku 
	 od 6 do 14 lat powinny używać produktu pod nadzorem osoby dorosłej.
•	 Jeśli podczas użytkowania odczujesz ból w dolnej części pleców,  
	 zawroty głowy, wymioty, kołatanie serca lub inne nietypowe reakcje  
	 organizmu, natychmiast przerwij używanie produktu.
•	 Produkt jest ustawiony tak, aby automatycznie wyłączał 
	 się po 15 minutach. Nie używaj go dłużej niż 30 minut podczas jednego  
	 użycia. Po każdym użyciu pozostaw urządzenie wyłączone przez 
	 30 minut, aby zapewnić jego żywotność.

Nie używaj produktu w następujących okolicznościach:
•	 Jeśli jesteś bardzo zmęczony
•	 Na jedną godzinę przed posiłkiem ani jedną godzinę po posiłku
•	 Jeśli jesteś pod wpływem alkoholu

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PODCZAS UŻYTKOWANIA

Nie narażaj produktu na silne uderzenia ani obciążenia.

Nie obciążaj zasilacza ani go nie uszkadzaj.

Nigdy nie rozbieraj, nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu 
samodzielnie i nie próbuj go otwierać.

Przed użyciem sprawdź, czy produkt nie jest uszkodzony. Jeśli 
zauważysz jakiekolwiek uszkodzenie, niezależnie od jego zakresu, 
natychmiast przestań go używać.

Regularnie usuwaj kurz z zasilacza. Nagromadzony kurz na wtyczce 
może pod wpływem wilgoci spowodować pogorszenie izolacji i 
doprowadzić do pożaru.

Przed użyciem upewnij się, że przełącznik działa prawidłowo.

Jeśli produkt nie jest używany lub zauważysz jakąkolwiek nieprawidłowość, 
natychmiast przestań go używać i odłącz zasilanie od gniazdka.

W przypadku przerwy w dostawie prądu odłącz zasilanie od gniazdka.

Jeśli produkt nie jest używany, zasilacz musi być odłączony 
od gniazdka.

Urządzenie posiada powierzchnie wytwarzające ciepło. Podczas 
użytkowania zachowaj szczególną ostrożność, aby uniknąć poparzeń 
u osób niewrażliwych na ciepło.



33

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE KONSERWACJI

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE MIEJSCA UŻYTKOWANIA
Nie używaj produktu w pobliżu kuchenek, wewnątrz elektrycznych koców 
grzewczych, na kocach elektrycznych ani przy innych urządzeniach 
grzewczych. Może to łatwo spowodować pożar lub awarię.

Nie używaj urządzenia, jeśli Twoje ciało jest mokre – istnieje ryzyko 
porażenia prądem.

Nie ciągnij produktu siłą ani nie przebijaj go nożem lub ostrym 
przedmiotem.

Nie upuszczaj głównej części produktu ani nie uderzaj w nią mocno.

Nie wywieraj nadmiernej siły na produkt.

Nie polewaj produktu wodą.

Nie używaj produktu przykrytego ręcznikiem, tkaniną lub innymi przedmiotami.

Nie używaj tego produktu w pobliżu wanien wypełnionych wodą, 
pryszniców, umywalek lub innych miejsc o wysokiej wilgotności.

Nie używaj w miejscach, gdzie temperatura w pomieszczeniu 
przekracza 35 °C lub na bezpośrednim nasłonecznieniu.

Produkt posiada podstawową ochronę przed wstrząsami i nadaje się 
do transportu lotniczego, kolejowego, drogowego i morskiego. Podczas 
transportu chroń go przed deszczem i śniegiem, przewróceniem i uderzeniami.

Podczas konserwacji urządzenia nie używaj lotnych olejów, rozpuszczalników, 
alkoholu, silnie alkalicznych środków czyszczących, wybielaczy itp.

Nie używaj produktu w łazienkach lub miejscach o wysokiej 
wilgotności.

Podczas konserwacji zawsze odłącz zasilanie od gniazdka.

Jeśli produkt nie jest używany przez dłuższy czas, pamiętaj 
o odłączeniu zasilacza.

Jeśli produkt nie był używany przez dłuższy czas, przed ponownym 
użyciem sprawdź, czy przełącznik i inne części działają prawidłowo.

Przechowuj produkt poza zasięgiem dzieci i niemowląt.

Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, przechowuj go 
w bezpiecznym, suchym, dobrze wentylowanym i chłodnym miejscu.
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2. WŁAŚCIWOŚCI PRODUKTU

3. PRZEGLĄD PRODUKTU

Produkt otacza stopy poduszkami powietrznymi i wykorzystuje 
cyrkulujące ciśnienie powietrza do utrzymania stóp we właściwej 
pozycji podczas masażu. Wyposażony jest w płytę masującą z punktami 
rolkowymi, która równomiernie i intensywnie masuje podeszwy stóp, 
stymuluje strefy refleksologiczne i pomaga rozluźniać napięcie w stopach.

W połączeniu z ciepłym okładem o stałej temperaturze ogrzewa stopy, 
wspomaga krążenie krwi i pomaga usuwać uczucie zimna.

Urządzenie oferuje 4 tryby masażu i 3 poziomy intensywności, 
które zapewniają odpowiedni masaż i relaks dla różnych użytkowników.

Antypoślizgowy
pasek Przycisk

Uchwyt

Złącze zasilania
(wejście zasilania)
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4. JAK UŻYWAĆ

Przygotowanie przed użyciem
1.	 Sprawdź, czy urządzenie i jego akcesoria są kompletne.
2.	Usuń zawieszki i dekoracje, aby nie wpływały na obszar masażu.

STEROWANIE

Przycisk zasilania
Gdy urządzenie jest wyłączone, po podłączeniu do zasilania 
przechodzi w tryb czuwania. W trybie czuwania krótkie naciśnięcie 
przycisku zasilania uruchamia urządzenie z ustawieniem domyślnym: 
Tryb 1: domyślny czas ustawiony jest na 15 minut. Aby zatrzymać 
urządzenie, naciśnij ponownie przycisk zasilania.

Przycisk trybu
1.	 Krótkim naciśnięciem przełączasz tryby: 
	 Tryb 1 (czerwone światło) → Tryb 2 (niebieskie światło) 
	 → Tryb 3 (zielone światło) → Tryb 4 (fioletowe światło).
2.	Każde naciśnięcie zmienia kolor kontrolki, co oznacza 
	 aktywację trybu.
3.	Po włączeniu automatycznie aktywuje się Tryb 1 z czasem 
	 15 minut.

Przycisk intensywności
Krótkim naciśnięciem przycisku intensywności kolejno przełączasz 
siłę pompowania poduszek powietrznych: Średnia intensywność 
(niebieskie światło) → Wysoka intensywność (czerwone światło) 
→ Niska intensywność (zielone światło).
Przy każdym krótkim naciśnięciu przycisku zapala się kontrolka 
o odpowiednim kolorze, co oznacza, że funkcja została aktywowana.

Tryb podgrzewania
Po włączeniu urządzenia funkcja podgrzewania jest domyślnie 
włączona, a na panelu świeci się czerwona kontrolka. Krótkim 
naciśnięciem przycisku możesz wyłączyć funkcję podgrzewania.
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5. KONSERWACJA

6. PARAMETRY TECHNICZNE

1.	 Do zwykłego czyszczenia używaj neutralnego środka czyszczącego  
	 i miękkiej ściereczki. Nie używaj środków czyszczących o działaniu  
	 korozyjnym.

2.	W przypadku silniejszego zabrudzenia zwilż ściereczkę neutralnym  
	 środkiem czyszczącym i delikatnie usuń zabrudzenia.

3.	Uważaj, aby woda nie dostała się do wnętrza produktu.

4.	Pozostaw produkt do naturalnego wyschnięcia.

CZYSZCZENIE
Pokrowca produktu nie można zdjąć.

Po użyciu nie umieszczaj produktu na bezpośrednim świetle 
słonecznym ani w miejscach o wysokiej wilgotności. Jeśli nie 
będziesz go używać przez dłuższy czas, po wyczyszczeniu przykryj 
go tkaniną, aby zapobiec osadzaniu się kurzu.

Nazwa produktu: Masażowy taboret BlueTouch Care Lite

Model produktu: Lite

Napięcie znamionowe: 12 V

Moc znamionowa: 30 W

Zasilanie: Wejście: 100–240 V ~ 50/60 Hz 0,8 A

Wyjście: 12,0 V ⎓ 2,5 A

Wymiary produktu: 366 × 335 × 214 mm

Masa produktu (netto): 3,95 kg

Maksymalne obciążenie: 100 kg (przy użyciu jako taboret)
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7. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Ta sekcja zawiera najczęściej zadawane pytania dotyczące tego produktu.
Jeśli nie znajdziesz tutaj rozwiązania problemu, z którym się spotykasz, 
skontaktuj się z infolinią serwisową lub autoryzowanym centrum 
serwisowym w swojej okolicy.

Uwaga:
Jeśli nie uda się rozwiązać problemu lub produkt nadal nie działa 
prawidłowo, skontaktuj się z serwisem posprzedażowym. Nie rozbieraj 
produktu ani nie próbuj go samodzielnie naprawiać.

Opis usterki Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie
nie uruchamia się

Przycisk zasilania nie jest 
włączony.

Naciśnij przycisk zasilania, 
aby włączyć urządzenie.

Urządzenie
nie uruchamia się

Urządzenie właśnie 
zakończyło 15-minutowy 
masaż i automatycznie 
przeszło do stanu wyłączenia.

Jeśli chcesz kolejny masaż, 
włącz urządzenie ponownie

Podczas pracy 
słychać dźwięk 
(obracanie głowicy 
masującej)

Jest to dźwięk 
wewnętrznego mechanizmu.

Dźwięk ten jest normalny.

Z produktu 
wydobywa się dym

Wewnętrzna usterka 
elektryczna.

Natychmiast przerwij 
używanie produktu i 
skontaktuj się z centrum 
serwisowym.

Kontrola 
okresowa

Sprawdź następujące usterki Postępowanie w przypadku 
wykrycia usterki

Kontrola 
okresowa

•

•

•

•

Czy przewód zasilający 
lub wtyczka nie są gorące.
Czy przewód zasilający 
nie jest silnie porysowany, 
zdeformowany lub czy nie czuć 
zapachu spalenizny.
Czy produkt po włączeniu 
działa prawidłowo.
Czy nie występują inne 
nieprawidłowości lub usterki.

Jeśli wystąpi którakolwiek 
z powyższych usterek, 
natychmiast przerwij 
używanie urządzenia 
i odłącz zasilanie, 
aby zapobiec wypadkom. 
Wyślij urządzenie 
do centrum serwisowego 
w celu naprawy.
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8. INFORMACJE O PRODUCENCIE I ZGODNOŚCI Z PRZEPISAMI UE

Producent:
BlueTouch s.r.o.
Zelený pruh 1974/109
140 00 Praha 4 – Krč
Republika Czeska
IČO: 094 37 223
DIČ: CZ094 37 223
Email: info@bluetouch.cz
Strona: www.bluetouch.cz

Deklaracja zgodności z przepisami UE
Niniejszy produkt został wyprodukowany zgodnie z obowiązującymi 
przepisami Unii Europejskiej.
Produkt jest zgodny z następującymi dyrektywami i rozporządzeniami:
Dyrektywa niskonapięciowa (Low Voltage Directive) 2014/35/UE
Dyrektywa kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) 2014/30/UE
Dyrektywa RoHS 2011/65/UE wraz z późniejszymi zmianami
Deklaracja zgodności UE jest dostępna na życzenie w firmie BlueTouch s.r.o.
Oznaczenie CE znajduje się na produkcie i opakowaniu.

Informacje o produkcie
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do celów relaksacyjnych i wellness.
Nie jest to wyrób medyczny i nie służy do diagnozowania, leczenia 
ani zapobiegania chorobom.
Przed użyciem skonsultuj się z lekarzem, jeśli masz problemy zdrowotne.

Informacje dotyczące odpadów i środowiska
Produkt spełnia wymagania dyrektywy UE dotyczącej zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Symbol przekreślonego kosza oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać 
razem z odpadami komunalnymi.
Należy go oddać do punktu zbiórki elektroodpadów 
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Osoba odpowiedzialna
Martin Homola
CEO
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9. GWARANCJA I SERWIS

Na ten produkt obowiązuje ustawowa gwarancja zgodnie 
z obowiązującymi przepisami UE.
Okres gwarancji: 24 miesiące od daty zakupu.
Gwarancja nie obejmuje:
•	 uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem
•	 uszkodzeń mechanicznych
•	 nieautoryzowanych ingerencji w produkt
•	 normalnego zużycia
•	 nieprzestrzegania instrukcji zawartych w niniejszym podręczniku
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10. REKLAMACJE I SERWIS

BlueTouch s.r.o.
Email: info@bluetouch.cz
Tel.: +420 770 124 387
Strona: www.bluetouch.cz

Reklamację możesz zgłosić online na naszej stronie internetowej.
Aby uzyskać szybki dostęp, możesz użyć poniższego kodu QR.
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11. FORMULARZ REKLAMACYJNY

Sprzedawca:
BlueTouch s.r.o.
Zelený pruh 1974/109
140 00 Praha 4 – Krč
Republika Czeska
IČO: 094 37 223
Email: info@bluetouch.cz
Tel.: +420 770 124 387
Strona: www.bluetouch.cz

DANE KLIENTA

Imię i nazwisko: _______________________________________________

Adres: _______________________________________________________

Telefon: ______________________________________________________

E-mail: _ _____________________________________________________

DANE PRODUKTU

Nazwa produktu: ______________________________________________

Model: _______________________________________________________

Numer seryjny (jeśli podano): ____________________________________

Data zakupu: _________________________________________________

Numer zamówienia / dokumentu: _ _______________________________

Sprzedawca (jeśli nie zakupiono bezpośrednio od BlueTouch s.r.o.):

OPIS USTERKI
Szczegółowy opis usterki:

Data stwierdzenia usterki: _______________________________________
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ŻĄDANY SPOSÓB ROZPATRZENIA REKLAMACJI

	 Naprawa produktu

	 Wymiana produktu

	 Zwrot pieniędzy

	 Inny (proszę podać): ________________________________________

OŚWIADCZENIE KLIENTA

Oświadczam, że podane dane są prawdziwe oraz że zapoznałem/am 
się z warunkami reklamacyjnymi firmy BlueTouch s.r.o.

Data: ________________________________________________________

Podpis klienta: ________________________________________________

INFORMACJE DLA KLIENTA
•	 Do reklamacji należy dołączyć kopię dowodu zakupu.
•	 Produkt musi zostać odesłany kompletny, czysty i w odpowiednim  
	 stanie higienicznym.
•	 Zalecamy staranne zapakowanie produktu, aby uniknąć uszkodzeń  
	 podczas transportu.
•	 Reklamacja zostanie rozpatrzona najpóźniej w ciągu 30 dni od jej  
	 zgłoszenia, chyba że sprzedawca i klient uzgodnią inaczej.
•	 Formularz reklamacyjny nie jest wymagany do rozpatrzenia reklamacji.

WYPEŁNIA SPRZEDAWCA

Data przyjęcia reklamacji: _______________________________________

Sposób rozpatrzenia reklamacji:

	 Naprawa

	 Wymiana

	 Zwrot pieniędzy

	 Odrzucono

Data rozpatrzenia: _____________________________________________

Podpis osoby odpowiedzialnej: _ _________________________________



MASSZÁZS PUFF

L I T E

4 MASSZÁZS
FUNKCIÓ

3 KÜLÖNBÖZŐ
INTENZITÁS

KÖNNYŰ 
KIALAKÍTÁS 

2 AZ 1-BEN RELAXÁCIÓS ÜLŐBÚTOR
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1. HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL

Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, 
és megfelelően őrizze meg.

A személyi sérülések vagy anyagi károk elkerülése érdekében kérjük, 
tartsa be az alábbi utasításokat.
•	 Az alábbi szimbólumok azt jelzik, mit kell betartani.

Az alábbi személyeknek / az alábbi körülmények között a terméket 
fokozott óvatossággal kell használniuk:

Azoknak a személyeknek, akik orvosi kezelés alatt állnak, vagy 
az alábbi egészségügyi állapotok valamelyikében szenvednek, 
használat előtt orvossal vagy gyógytornásszal kell konzultálniuk.

A termék használata tilos az alábbi személyek / az alábbi 
körülmények esetén:

Azok a személyek, akiknek az orvos nem javasolja a masszázst vagy 
hasonló eszközök használatát. Például trombózis, aneurizma, súlyos 
bőrbetegségek vagy bőrfertőzések esetén a használat tilos, mivel 
a termék használata könnyen az állapot súlyosbodását okozhatja.

SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA

KORLÁTOZOTT VAGY TILTOTT HASZNÁLATÚ SZEMÉLYEK

Tiltást jelöl

Az utasítások szerint végrehajtandó műveleteket jelöl
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•	 Azok a személyek, akik nem képesek kifejezni akaratukat vagy nem  
	 tudják önállóan kezelni a készüléket.
•	 A termék nem alkalmas 6 év alatti gyermekek számára. A 6–14 éves  
	 gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják.
•	 Ha használat közben derékfájást, szédülést, hányást, szívdobogásérzést  
	 vagy egyéb szokatlan testi reakciót tapasztal, azonnal hagyja abba 
	 a használatot.
•	 A termék úgy van beállítva, hogy 15 perc után automatikusan kikapcsol.
•	 Egy alkalommal ne használja 30 percnél hosszabb ideig. Minden  
	 használat után hagyja a készüléket legalább 30 percig kikapcsolt  
	 állapotban, hogy biztosítsa annak élettartamát.

Ne használja a terméket az alábbi körülmények között:
•	 Ha erősen fáradt
•	 Egy órával étkezés előtt vagy egy órával étkezés után
•	 Ha alkoholt fogyasztott

ÓVINTÉZKEDÉSEK HASZNÁLAT KÖZBEN

Ne tegye ki a terméket erős ütődésnek vagy terhelésnek.

Ne terhelje túl a tápegységet és ne sértse meg.

Soha ne szerelje szét, ne módosítsa és ne javítsa a terméket saját 
maga, és ne próbálja meg kinyitni.

Használat előtt ellenőrizze, hogy a termék nem sérült-e. Ha bármilyen 
sérülést észlel, annak mértékétől függetlenül azonnal hagyja abba 
a használatot.

Rendszeresen távolítsa el a port a tápegységről. A csatlakozón 
felhalmozódott por nedvesség hatására ronthatja a szigetelést, 
ami tüzet okozhat.

Használat előtt győződjön meg arról, hogy a kapcsoló megfelelően működik.

Ha a terméket nem használja, vagy bármilyen rendellenességet észlel, azonnal 
hagyja abba a használatot és húzza ki a tápegységet a konnektorból.

Áramkimaradás esetén húzza ki a tápegységet a konnektorból.

Ha a terméket nem használja, a tápegységet le kell választani 
a konnektorról.

A készülék olyan felületekkel rendelkezik, amelyek hőt termelnek. 
Használat közben fokozott óvatossággal járjon el, hogy elkerülje 
az égési sérüléseket azoknál a személyeknél, akik nem érzékelik a hőt.
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KARBANTARTÁSI ÓVINTÉZKEDÉSEK

A HASZNÁLAT HELYÉRE VONATKOZÓ ÓVINTÉZKEDÉSEK
Ne használja a terméket tűzhelyek közelében, elektromos 
fűtőtakarókban, elektromos takarókon vagy más fűtőberendezések 
közelében. Ez könnyen tüzet vagy meghibásodást okozhat.

Ne használja a készüléket, ha a teste nedves, mert fennáll 
az áramütés veszélye.

Ne húzza a terméket erővel, és ne szúrja meg késsel vagy éles 
tárggyal.

Ne ejtse le a termék fő egységét, és ne üsse meg erősen.

Ne fejtsen ki túlzott erőt a termékre.

Ne öntsön vizet a termékre.

Ne használja a terméket törölközővel, ruhával vagy más tárggyal letakarva.

Ne használja ezt a terméket vízzel teli kádak, zuhanyzók, mosdók 
vagy más magas páratartalmú helyek közelében.

Ne használja olyan helyeken, ahol a szobahőmérséklet meghaladja 
a 35 °C-ot, illetve közvetlen napfényen.

A termék alapvető ütésvédelemmel rendelkezik, és alkalmas légi, 
vasúti, közúti és vízi szállításra. Szállítás közben védje az esőtől, 
hótól, felborulástól és ütődésektől.

A készülék karbantartásakor ne használjon illékony olajokat, 
hígítókat, alkoholt, erősen lúgos tisztítószereket, fehérítőket stb.

Ne használja a terméket fürdőszobában vagy magas páratartalmú 
helyeken.

Karbantartás során mindig húzza ki a tápegységet a konnektorból.

Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, ne felejtse 
el leválasztani a tápegységet.

Ha a terméket hosszabb ideig nem használták, az újbóli használat előtt 
ellenőrizze, hogy a kapcsoló és a többi alkatrész megfelelően működik-e.

Tartsa a terméket gyermekektől és csecsemőktől távol.

Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, tárolja biztonságos, 
száraz, jól szellőző és hűvös helyen.
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2. TERMÉK JELLEMZŐI

3. A TERMÉK ÁTTEKINTÉSE

Ez a termék légzsákokkal veszi körül a lábfejeket, és a keringő légnyomás 
segítségével a masszázs során megfelelő helyzetben tartja azokat. 
Görgős érintkezési pontokkal ellátott masszázslappal rendelkezik, amely 
egyenletesen és intenzíven masszírozza a talpakat, stimulálja 
a reflexzónákat, és segít enyhíteni a lábfejekben lévő nyomást.

Állandó hőmérsékletű melegítő funkcióval kombinálva felmelegíti 
a lábakat, serkenti a vérkeringést, és segít megszüntetni a hidegérzetet.

A készülék 4 masszázs módot és 3 intenzitási szintet kínál, 
amelyek különböző felhasználók számára biztosítanak megfelelő 
masszázsélményt és relaxációt.

Csúszásgátló
pánt Gomb

Fogantyú

Tápcsatlakozó
(tápbemenet)
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4. HASZNÁLAT MÓDJA

Használat előtti előkészítés
1.	 Ellenőrizze, hogy a készülék és tartozékai hiánytalanok-e.
2.	Távolítsa el a függő díszeket és dekorációkat, hogy ne befolyásolják 
	 a masszázs területét.

KEZELÉS

Bekapcsoló gomb
Amikor a készülék ki van kapcsolva, a tápellátáshoz való csatlakoztatás 
után készenléti üzemmódba lép. Készenléti állapotban a bekapcsoló 
gomb rövid megnyomásával a készülék az alapértelmezett beállítással 
indul el: 1. mód: az alapértelmezett időzítő 15 percre van beállítva. 
Ha le szeretné állítani a készüléket, röviden nyomja meg ismét 
a bekapcsoló gombot, és a készülék kikapcsol.

Mód gomb
1.	 A mód gomb rövid megnyomásával egymás után válthat a módok  
	 között: 1. mód (piros fény) → 2. mód (kék fény) 
	 → 3. mód (zöld fény) → 4. mód (lila fény).
2.	Minden rövid gombnyomáskor a jelzőfény a megfelelő színre vált,  
	 ami azt jelzi, hogy az adott mód aktiválva lett.
3.	  A készülék bekapcsolása után automatikusan az 1. mód aktiválódik, 
	 15 perces alapértelmezett időzítővel, és a megfelelő jelzőfény világít.

Intenzitás gomb
Az intenzitás gomb rövid megnyomásával egymás után válthat 
a légzsákok felfújási ereje között: közepes intenzitás (kék fény) 
→ magas intenzitás (piros fény) → alacsony intenzitás (zöld fény).
Minden rövid gombnyomáskor a megfelelő színű jelzőfény világít, 
ami azt jelzi, hogy a funkció aktiválva lett.

Fűtési mód
A készülék bekapcsolása után a fűtési funkció alapértelmezés szerint 
bekapcsolt állapotban van, és a panelen piros jelzőfény világít. 
A gomb rövid megnyomásával a fűtési funkció kikapcsolható.
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5. KARBANTARTÁS

6. MŰSZAKI ADATOK

1.	 A szokásos tisztításhoz használjon semleges tisztítószert és puha  
	 kendőt. Ne használjon maró hatású tisztítószereket.

2.	Erősebb szennyeződés esetén nedvesítse meg a kendőt semleges  
	 tisztítószerrel, és óvatosan törölje le a szennyeződéseket.

3.	Ügyeljen arra, hogy víz ne kerüljön a termék belsejébe.

4.	Hagyja a terméket természetes módon megszáradni.

TISZTÍTÁS
A termék huzata nem távolítható el.

Használat után ne helyezze a terméket közvetlen napfényre vagy 
magas páratartalmú helyre. Ha hosszabb ideig nem használja, 
tisztítás után takarja le, hogy ne porosodjon.

A termék neve: BlueTouch Care Lite masszázs taburet

A termék modellje: Lite

Névleges feszültség: 12 V

Névleges teljesítmény: 30 W

Tápellátás: Bemenet: 100–240 V ~ 50/60 Hz 0,8 A

Kimenet: 12,0 V ⎓ 2,5 A

A termék méretei: 366 × 335 × 214 mm

A termék tömege (nettó): 3,95 kg

Maximális terhelés: 100 kg (taburetként használva)
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7. HIBAELHÁRÍTÁS

Ez a fejezet a termékkel kapcsolatos leggyakoribb kérdéseket tartalmazza. 
Ha itt nem talál megoldást a problémájára, forduljon a szervizvonalhoz 
vagy az Önhöz legközelebbi hivatalos szervizközponthoz.

Figyelmeztetés:
Ha a problémát nem sikerül megoldani, vagy a készülék továbbra 
sem működik megfelelően, forduljon a vevőszolgálathoz. A készüléket 
ne szerelje szét, és ne próbálja meg saját maga megjavítani.

Hiba leírása Lehetséges ok Megoldás

A készülék
nem indul el

A bekapcsoló gomb nincs 
bekapcsolva.

Nyomja meg a bekapcsoló 
gombot a készülék 
elindításához.

A készülék
nem indul el

A készülék befejezte 
a 15 perces masszázst, 
és automatikusan kikapcsolt 
állapotba lépett.

Ha további masszázst 
szeretne, kapcsolja be újra 
a készüléket.

Működés közben 
hang hallható 
(a masszázsfej 
forgása)

Ez a belső mechanikus 
szerkezet hangja.

Ez a hang normális.

A termékből füst 
jön

Belső elektromos hiba. Azonnal hagyja abba 
a használatot, és forduljon 
szervizközponthoz.

Rendszeres 
ellenőrzés

Ellenőrizze a következő 
hibákat

Teendő hiba esetén

Rendszeres 
ellenőrzés

•

•

•

•

A tápkábel vagy a csatlakozó 
nem forró-e.
A tápkábel nincs-e erősen 
megkarcolva, deformálva, illetve 
nem érezhető-e égésszag.
A készülék bekapcsolás után 
megfelelően működik-e.
Nem tapasztalható-e egyéb 
rendellenesség vagy hiba.

Ha a fenti hibák bármelyike 
jelentkezik, azonnal hagyja 
abba a készülék használatát, 
és húzza ki a csatlakozót 
a konnektorból a balesetek 
elkerülése érdekében. 
A készüléket küldje 
szervizközpontba javításra.
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8. INFORMÁCIÓK A GYÁRTÓRÓL ÉS AZ EU-MEGFELELŐSÉGRŐL

Gyártó:
BlueTouch s.r.o.
Zelený pruh 1974/109
140 00 Praha 4 – Krč
Cseh Köztársaság
IČO: 094 37 223
DIČ: CZ094 37 223
Email: info@bluetouch.cz
Web: www.bluetouch.cz

EU-megfelelőségi nyilatkozat
A termék az Európai Unió hatályos jogszabályainak megfelelően készült.
A termék megfelel az alábbi irányelveknek és rendeleteknek:
Kisfeszültségű berendezések irányelve (Low Voltage Directive) 2014/35/EU
Elektromágneses kompatibilitás (EMC) 2014/30/EU
RoHS irányelv 2011/65/EU és annak későbbi módosításai
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat kérésre elérhető a BlueTouch s.r.o. 
vállalatnál.
A CE jelölés a terméken és a csomagoláson található.

Termékinformáció
A termék kizárólag relaxációs és wellness célokra készült.
Nem minősül orvostechnikai eszköznek, és nem alkalmas betegségek 
diagnosztizálására, kezelésére vagy megelőzésére.
Használat előtt egészségügyi problémák esetén konzultáljon orvosával.

Hulladékkezelési és környezetvédelmi információk
A termék megfelel az elektromos és elektronikus hulladékokra vonatkozó 
EU-irányelvnek (WEEE).
Az áthúzott szemetes szimbólum azt jelenti, hogy a terméket nem 
szabad háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani.
Adja le a megfelelő gyűjtőhelyen az elektromos 
hulladékokra vonatkozó helyi előírások szerint.

Felelős személy
Martin Homola
CEO
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9. GARANCIA ÉS SZERVIZ

A termékre az Európai Unió hatályos jogszabályai szerinti törvényes 
garancia vonatkozik.
Garanciális idő: 24 hónap a vásárlás dátumától.
A garancia nem terjed ki:
•	 nem megfelelő használatból eredő károkra
•	 mechanikai sérülésekre
•	 illetéktelen beavatkozásokra
•	 normál elhasználódásra
•	 a jelen útmutatóban foglaltak be nem tartására
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10. REKLAMÁCIÓ ÉS SZERVIZ

BlueTouch s.r.o.
Email: info@bluetouch.cz
Tel.: +420 770 124 387
Web: www.bluetouch.cz

A reklamáció online is intézhető a weboldalon.
A gyors hozzáféréshez használja az alábbi QR-kódot.
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11. REKLAMÁCIÓS ŰRLAP

Eladó:
BlueTouch s.r.o.
Zelený pruh 1974/109
140 00 Praha 4 – Krč
Cseh Köztársaság
IČO: 094 37 223
Email: info@bluetouch.cz
Tel.: +420 770 124 387
Web: www.bluetouch.cz

ÜGYFÉL ADATAI

Név és vezetéknév: ____________________________________________

Cím: _ _______________________________________________________

Telefonszám: _ ________________________________________________

E-mail: _ _____________________________________________________

TERMÉK ADATAI

A termék neve: ________________________________________________

Modell: ______________________________________________________

Gyári szám (ha van): ___________________________________________

A vásárlás dátuma: _ ___________________________________________

Rendelésszám / bizonylat száma: _________________________________

Eladó (ha nem közvetlenül a BlueTouch s.r.o.-tól vásárolta):

HIBA LEÍRÁSA
A hiba részletes leírása:

A hiba észlelésének dátuma: _____________________________________
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A REKLAMÁCIÓ ELINTÉZÉSÉNEK KÍVÁNT MÓDJA

	 A termék javítása

	 A termék cseréje

	 Visszatérítés

	 Egyéb (kérjük, adja meg): _ __________________________________

A VÁSÁRLÓ NYILATKOZATA

Kijelentem, hogy a megadott adatok valósak, és megismertem 
a BlueTouch s.r.o. reklamációs feltételeit.

Dátum: ______________________________________________________

A vásárló aláírása: _____________________________________________

INFORMÁCIÓK A VÁSÁRLÓ SZÁMÁRA
•	 A reklamációhoz csatolni kell a vásárlást igazoló bizonylat másolatát.
•	 A terméket hiánytalanul, tisztán és higiénikus állapotban kell visszaküldeni.
•	 Javasoljuk, hogy a terméket gondosan csomagolja be, hogy elkerülje 
	 a szállítás közbeni sérüléseket.
•	 A reklamációt legkésőbb 30 napon belül elbíráljuk, hacsak az eladó 
	 és a vásárló másként nem állapodik meg.
•	 A reklamációs űrlap kitöltése nem kötelező a reklamáció érvényesítéséhez.

AZ ELADÓ TÖLTI KI

A reklamáció átvételének dátuma: ________________________________

A reklamáció elintézésének módja:

	 Javítás

	 Csere

	 Visszatérítés

	 Elutasítva

Az elintézés dátuma: ___________________________________________

A felelős személy aláírása: _______________________________________
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1. READ BEFORE USE

Before use, please carefully read the user manual and keep it for future 
reference.

To prevent personal injury or property damage, please follow 
the instructions below.
•	 The following symbols indicate what must be observed.

The following groups of people / under the following conditions 
should use the product with increased caution:

Persons who are under medical care or have any of the following 
health conditions should consult a doctor or physiotherapist before 
use.

Use of the product is prohibited for the following groups 
of people / under the following conditions:

Persons for whom a doctor does not recommend massage or the use 
of similar devices. For example, in cases of thrombosis, aneurysm, 
serious skin diseases or skin infections, use is prohibited, as using 
this product may easily worsen the condition.

DESCRIPTION OF SYMBOLS

PERSONS WITH RESTRICTED OR PROHIBITED USE

Indicates prohibition

Indicates actions that must be performed according to instructions



60

•	 Persons unable to express their wishes or cannot operate 
	 the device independently.
•	 This product is not intended for children under 6 years of age. 
	 Children aged 6 to 14 should use the product under adult supervision.
•	 If you experience lower back pain, dizziness, vomiting, palpitations,  
	 or other unusual physical reactions during use, stop using the product  
	 immediately.
•	 The product is set to automatically switch off after 15 minutes. 
	 Do not use it for more than 30 minutes at one time. After each use, 
	 leave the device switched off for 30 minutes to ensure its lifespan.

Do not use the product under the following conditions:
•	 If you are extremely tired
•	 One hour before or one hour after a meal
•	 If you are under the influence of alcohol

PRECAUTIONS DURING USE

Do not expose the product to strong impacts or excessive loads.

Do not overload or damage the power supply.

Never disassemble, modify, or repair the product yourself 
and do not attempt to open it.

Before use, check that the product is not damaged. 
If any damage is found, regardless of its extent, stop using it 
immediately.

Regularly remove dust from the power supply. Dust accumulated 
on the plug may, under the influence of moisture, cause deterioration 
of insulation and subsequently lead to fire.

Before use, make sure that the switch functions properly.

If the product is not in use or if any abnormal situation occurs, stop 
using it immediately and disconnect the power from the socket.

In case of a power failure, disconnect the power from the socket.

If the product is not in use, the power supply must be disconnected 
from the socket.

The device has surfaces that generate heat. 
During use, take extra care to avoid burns to persons 
who are insensitive to heat.
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MAINTENANCE PRECAUTIONS

PRECAUTIONS FOR THE PLACE OF USE
Do not use the product near stoves, inside electric heating blankets, 
on electric blankets, or near other heating devices. This may easily 
cause fire or malfunction.

Do not use the device if your body is wet, as there is a risk 
of electric shock.

Do not pull the product by force or pierce it with a knife or sharp 
object.

Do not drop the main unit or strike it strongly.

Do not apply excessive force to the product.

Do not pour water onto the product.

Do not use the product covered with a towel, cloth, or other objects.

Do not use this product near bathtubs filled with water, showers, 
sinks, or other high-humidity environments.

Do not use in places where the room temperature exceeds 35 °C 
or in direct sunlight.

The product is equipped with basic shock protection and is suitable 
for air, rail, road, and sea transport. During transport, prevent contact 
with rain and snow, overturning, and impacts.

Do not use volatile oils, thinners, alcohol, strongly alkaline cleaning 
agents, bleach, etc. when maintaining the device.

Do not use the product in bathrooms or in places 
with high humidity.

During maintenance, always disconnect the power from the socket.

If the product is not used for a long time, remember to disconnect 
the power supply.

If the product has not been used for a long time, check before reuse 
whether the switch and other parts function properly.

Keep the product out of reach of children and infants.

If the product is not used for a long time, store it in a safe, dry,
well-ventilated, and cool place.
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2. PRODUCT FEATURES

3. PRODUCT OVERVIEW

The product surrounds the feet with air bags and uses circulating air 
pressure to keep the feet in the correct position during massage. 
It is equipped with a massage plate with rolling contact points, which 
evenly and intensively massages the soles of the feet, stimulates reflex 
zones, and helps relieve pressure in the feet.

In combination with a constant-temperature heating function, it warms 
the feet, promotes blood circulation, and helps eliminate the feeling of cold.

The device offers 4 massage modes and 3 intensity levels, providing 
a suitable massage experience and relaxation for different users.

Anti-slip
strap Button

Handle

Power connector
(power input)
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4. HOW TO USE

Preparation before use
1.	 Check that the device and its accessories are complete.
2.	Remove pendants and decorations so they do not affect the massage area.

OPERATION

Power button
When the device is switched off, after connecting to the power 
supply it enters standby mode. In standby mode, press the power 
button briefly to start the device with the default setting: 
Mode 1: the default timer is set to 15 minutes. 
To stop the device, press the power button again briefly 
and the device will switch off.

Mode button
1.	 Press the mode button briefly to switch between modes 
	 in sequence: Mode 1 (red light) → Mode 2 (blue light) 
	 → Mode 3 (green light) → Mode 4 (purple light).
2.	With each short press of the button, the indicator switches 
	 to the corresponding color, indicating that the mode has been activated.
3.	After switching on the device, Mode 1 is automatically activated with  
	 the default 15-minute timer, and the corresponding indicator lights up.

Intensity button
Press the intensity button briefly to switch the air bag inflation 
strength in sequence: Medium intensity (blue light) 
→ High intensity (red light) → Low intensity (green light).
With each short press of the button, the corresponding indicator 
lights up, indicating that the function has been activated.

Heating mode
After switching on the device, the heating function is enabled 
by default, and a red indicator lights up on the panel. Press 
the button briefly to turn the heating function off.
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5. MAINTENANCE

6. TECHNICAL SPECIFICATIONS

1.	 For regular cleaning, use a neutral cleaning agent and a soft cloth. 
	 Do not use corrosive cleaning agents.

2.	 In case of heavier soiling, moisten a cloth with a neutral cleaning agent  
	 and gently wipe off the dirt.

3.	Make sure that water does not enter the interior of the product.

4.	Allow the product to dry naturally.

CLEANING
The product cover cannot be removed.

After use, do not place the product in direct sunlight or in areas 
with high humidity. If you will not use it for a long time, after cleaning 
cover it with a cloth to prevent dust accumulation.

Product name: BlueTouch Care Lite Massage Stool

Product model: Lite

Rated voltage: 12 V

Rated power: 30 W

Power supply: Input: 100–240 V ~ 50/60 Hz 0.8 A

Output: 12.0 V ⎓ 2.5 A

Product dimensions: 366 × 335 × 214 mm

Product weight (net): 3,95 kg

Maximum load: 100 kg (when used as a stool)
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7. TROUBLESHOOTING

This section lists frequently asked questions regarding this product.
If you cannot find a solution to your problem here, contact the service 
hotline or an authorized service center in your area.

Note:
If you are unable to resolve the problem or the product still 
does not function properly, contact after-sales service. 
Do not disassemble the product or attempt to repair it yourself.

Fault description Possible cause Solution

The device
does not start

The power button 
is not switched on.

Press the power button 
to turn it on.

The device
does not start

The device has just 
completed a 15-minute 
massage and has 
automatically switched 
to the off state.

If you want another 
massage, switch the device 
on again.

A sound is heard 
during operation 
(rotation of the 
massage head)

This is the sound 
of the internal mechanical 
mechanism.

This sound is normal.

Smoke 
is coming from 
the product

Internal electrical fault. Stop using the product 
immediately and contact 
the service center.

Regular 
inspection

Check the following faults Procedure in case 
of fault

Regular 
inspection

•

•

•

•

Whether the power cable 
or plug is hot.
Whether the power cable 
is heavily scratched, deformed, 
or if there is a smell of burning.
Whether the product operates 
properly after switching on.
Whether any other 
abnormalities or faults occur.

If any of the above faults 
occur, stop using the device 
immediately and disconnect 
the power to prevent 
accidents. Send the device 
to a service center for repair.
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8. INFORMATION ABOUT THE MANUFACTURER AND EU COMPLIANCE

Manufacturer:
BlueTouch s.r.o.
Zelený pruh 1974/109
140 00 Prague 4 – Krč
Czech Republic
ID: 094 37 223
VAT: CZ094 37 223
Email: info@bluetouch.cz
Website: www.bluetouch.cz

Declaration of conformity with EU legislation
This product is manufactured in accordance with applicable European 
Union legislation.
The product complies with the following directives and regulations:
Low Voltage Directive 2014/35/EU
Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU
RoHS Directive 2011/65/EU and its amendments
The EU Declaration of Conformity is available upon request from 
BlueTouch s.r.o.
The CE marking is located on the product and packaging.

Product information
This product is intended exclusively for relaxation and wellness purposes.
It is not a medical device and is not intended for diagnosis, treatment, 
or prevention of diseases.
Consult a doctor before use if you have health issues.

Waste and environmental information
The product complies with the EU directive on waste electrical 
and electronic equipment (WEEE).
The crossed-out bin symbol indicates that the product must 
not be disposed of with household waste.
Dispose of it at a designated collection point 
according to local regulations.

Responsible person
Martin Homola
CEO
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9. WARRANTY AND SERVICE

This product is covered by the statutory warranty under applicable EU 
legislation.
Warranty period: 24 months from the date of purchase.
The warranty does not cover:
•	 damage caused by improper use
•	 mechanical damage
•	 unauthorized modifications
•	 normal wear and tear
•	 failure to follow the instructions in this manual
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10. COMPLAINTS AND SERVICE 

BlueTouch s.r.o.
Email: info@bluetouch.cz
Phone.: +420 770 124 387
Web: www.bluetouch.cz

Claims can be processed online on our website.
For quick access, you can use the QR code below.
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11. COMPLAINT FORM

Seller:
BlueTouch s.r.o.
Zelený pruh 1974/109
140 00 Prague 4 – Krč
Czech Republic
ID: 094 37 223
Email: info@bluetouch.cz
Phone.: +420 770 124 387
Website: www.bluetouch.cz

CUSTOMER DETAILS

Name and surname: ____________________________________________

Address: _____________________________________________________

Phone: _ _____________________________________________________

Email: _______________________________________________________

PRODUCT DETAILS

Product name: ________________________________________________

Model: _______________________________________________________

Serial number (if available): _ ____________________________________

Date of purchase: _ ____________________________________________

Order / invoice number: ________________________________________

Seller (if not purchased directly from BlueTouch s.r.o.):

DESCRIPTION OF DEFECT
Detailed description:

Date of defect detection: _ ______________________________________
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REQUESTED METHOD OF CLAIM RESOLUTION

	 Repair

	 Replacement

	 Refund

	 Other (please specify): ______________________________________

CUSTOMER DECLARATION

I declare that the above information is true and I confirm that I have read 
and understood the complaint conditions of BlueTouch s.r.o.

Date: ________________________________________________________

Customer signature: _ __________________________________________

INFORMATION FOR THE CUSTOMER
•	 A copy of the proof of purchase must be attached to the claim.
•	 The product must be sent complete, clean and hygienic.
•	 We recommend carefully packaging the product to prevent damage  
	 during transport.
•	 The claim will be processed within 30 days unless otherwise agreed  
	 between the seller and the customer.
•	 The claim form is not mandatory for processing the claim.

TO BE COMPLETED BY THE SELLER

Date of claim receipt: _ _________________________________________

Method of claim resolution:

	 Repair

	 Replacement

	 Refund

	 Rejected

Date of resolution: _____________________________________________

Signature of responsible person: _ ________________________________


